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A  
AC: Advisory Committee. Comité consultivo.  

AC: Additional Cost. Coste adicional.  

ACC: Associate Candidate Countries. Estados asociados.  
ACCESS RIGHTS: Licencias.  

ACCOMPANYING MEASURES: Medidas de acompañamiento para implementar el 
programa o la preparación de futuras acciones del programa.  

ACMA: Acciones Comunitarias sobre el Medio Ambiente.  

ACMDP: Advisory Committee on the Management of Demonstration Projects. 
Comité asesor en la dirección de proyectos de demostración  

ACSST: Advisory Committee on Scientific and Technical Training. Comité asesor en 
aprendizaje técnico y científico.  

ACTION LINE: En el programa de trabajo las acciones clave (Key Actions) se 

dividen en áreas y estas en Technical topics (materias técnicas). Las propuestas se 
refieren a la specific Action Line (específicas líneas de actuación.  

ACTS: Advanced Communications Technologies and Services. Servicios y 
tecnológicas de Comunicación avanzada.  

ADVENTURE PROJECTS: Type of project support research in “New and 

Emergency Science and Technology” (NEST).. El tipo de proyecto de apoyo a la 
investigación en " Ciencia y Tecnología emergente". Los proyectos tienen como objeto 

responder a nuevas oportunidades científicas o aplicar accesos innovadores y 
multidisciplinarios de larga duración.  

ADSL (Asyncronic Digital System Line): Tecnología que permite navegar por 

Internet a alta velocidad utilizando una línea telefónica convencional, potenciando la 
capacidad de las redes conmutadas y, en consecuencia, aumentar considerablemente 

la velocidad de transmisión. Permite soportar aplicaciones para: multimedia, 
teletrabajo, redes de ventas, redes virtuales empresariales, etc., sin las limitaciones 
actuales de un módem RTC o una línea RDSI. Véase RDSI.  

AE: Acción Estratégica.  
AEI: Agrupación Empresarial Innovadora.  

AEIE: Asociación Europea de Interés Económico.  

AELE: En español EFTA: European Free Trade Association (Asociación europea de 
libre comercio). Constituida por Austria, Finlandia, Islandia, Noruega, Suecia y Suiza; 

en español  
AELC: en francés. EFTA: European Free Trade Association (Asociación europea de 

libre comercio). Constituida por Austria, Finlandia, Islandia, Noruega, Suecia y Suiza; 

en español  
AEMA: Agencia Europea del Medio Ambiente.  

AEN: Agencia Europea para la Energía.  
AGE: Administración General del Estado.  

AHCIET: Asociación Hispanoamericana de Centros de Investigación y Empresas de 

Telecomunicaciones.  
AIE: Agrupación de Interés Económico.  

AL - Action Line. Línea de acción.  
Alfabetización Digital: Véase Alfabetización Tecnológica.  

Alfabetización Electrónica: Véase Alfabetización Tecnológica.  

Alfabetización Informática: Véase Alfabetización Tecnológica.  

Alfabetización Tecnológica: Término utilizado para designar el concepto de 

alfabetización del ciudadano en tecnologías de la información y comunicación.  
Allowable costs: Véase Eligible Costs. Costes elegibles.  

ANEP: Agencia Nacional de Evaluación y Prospectiva.  

APC: Ayudas a la Preparación de propuestas Comunitarias  
ARTE-PYME: Acción Regional en Telecomunicación – Pequeña y Mediana 

Empresa.  
Associated State: Estado asociado.  
Attach: Adjuntar un archivo en el correo electrónico.  

Audit certificates: Certificados de auditoría.  
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Autoridad de Certificación: Servicio ofrecido por un banco (o la entidad delegada) 
para firmar digitalmente claves públicas que son remitidas por un navegador o el 

software del servidor del comerciante.  

 

B  
Baudio: Medida de velocidad de transmisión/recepción de un módem. Es el ratio 

de transferencia de datos sobre una línea de teléfonos u otro medio. También se 
conoce como bps, o bits por segundo.  

BEI: Banco Europeo de Inversiones.  
BRAIN: Basic Research in Adaptive Intelligence and Neurocomputing. Investigación 

Básica en Inteligencia Adaptativa y Neurocomputación.  

Browser: Aplicación informática que permite acceder a la información gráfica, 
textual y multimedia en la WWW (World Wide Web).  

Budget: Presupuesto.  
Bursary: (international co-operation training bursary): Becas de aprendizaje.  

 

C  
CA: Coordination Action. Acción coordinada.  

CAC: Consumer Advisory Council. Consejo Asesor de Consumidores.  
CAF: Comité de Altos Funcionarios. Competente en todas las cuestiones relativas a 

COST.  

Call Center: Ventanilla única.  
Call for Proposals: Convocatoria de propuestas.  

Candidate Countries: Paises Candidatos.  

CAP: Common Agricultural Policy. Política Agrícola Común (PAC).  
Carrito de la compra: Elemento de un catálogo en línea que mantiene una relación 

de los artículos que ha decidido comprar. Al terminar la compra, se pasa por la caja 
virtual y se paga el conjunto usando SET. Véase SET.  

CATA: Centro de Alerta Temprana Antivirus.  

CCAA: Comunidades Autónomas.  
CCI: Centro Común de Investigación. La “misión oficial” del CCI es: proporcionar 

asistencia científica, técnica y orientada al usuario para la concepción, desarrollo, 
puesta en funcionamiento y seguimiento de las políticas comunitarias. Como servicio 

de la Comisión Europea, el CCI funciona como centro de referencia de la ciencia y la 

tecnología de la Unión. Por su condición de organismo próximo al proceso de creación 
de nuevas políticas, sirve a los intereses comunes de los Estados miembros al tiempo 

que es independiente de determinados intereses especiales, ya sean privados o 
internacionales. En inglés JRC.  

CCMGP: Comité Consultivo en Materia de Gestión de Programas.  

CCRE/CEMR (Council of European Municipalities and Regions): Organización 
representativa de las autoridades locales y regionales. Proveen apoyo popular a 

Europa por medio de los esfuerzos de políticos locales que son los representantes 
elegidos más cercanos a los ciudadanos.  

CDTI: Centro para el Desarrollo Tecnológico Industrial  

CE: Comisión Europea.  
CEC: Commission of the European Communities. Comisión de las Comunidades 

Europeas.  

CECA: Comunidad Europea del Carbón y del Acero.  
CERN: European Organization for Nuclear Research. Organización europea para la 

investigación nuclear.  
CEE: Comunidad Económica Europea.  

CEN: Comité Europeo de Normalización.  

CENELEC: Comité Europeo de Normalización Electrónica.  
CERN: Laboratorio europeo de física de partículas.  

Certificado Digital: Clave pública que ha sido firmada por una autoridad de 
certificación confiable (ej. entidad bancaria) para identificar a los comerciantes y 

compradores cuando hagan uso de esta clave. Contiene además datos personales de 
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identificación del usuario. Estos certificados se usan para la protección de la 
información de pago.  
CFP: Véase Common Fisheries Policy. Política Común de Pesca.  

Chat: Charla, tertulia en tiempo real. Usado para designar "Internet Relay Chat". 
Véase IRC y Tiempo Real.  

CIEMAT: Centro de Investigaciones Energéticas, Medio Ambientales y Tecnológicas.  
Ciberespacio: Término que se utiliza usualmente para designar Internet.  

CICYT: Comisión Interministerial de Ciencia y Tecnología.  

CIP: “Competitiveness and Innovation Programme”–Programa Marco de Innovación 
y Competitividad.  

CIRS: International Center for Scientific Research. Centro internacional para la 

investigación científica.  
COM: Los documentos de la Comisión y de la Secretaría General (identificables 

respectivamente por sus siglas C0M y SEC) son documentos enviados por la Comisión 
al Consejo y a otros organismos comunitarios como parte del proceso legislativo y de 

la toma de decisiones de la Unión. Pueden adoptar la forma de comunicaciones 

escritas o de propuestas de legislación.  
Comité de las Regiones: Institución creada por el Tratado de la Unión Europea. 

Su función es la de representar el interés de las autoridades regionales y locales en la 
Unión Europea y asegurar su participación en el proceso de integración. La dirección 

de trabajos de consulta se organiza en siete Comisiones, cuya responsabilidad es 

apoyar la preparación del Comité de Opiniones y Regiones (COR) en las propuestas de 
la Comisión Europea. La Comisión número 3 cubre: Redes Trans-europeas, 

Transporte y Sociedad de la Información.  
Cooperación Interregional: Cooperación transnacional temática.  

Cooperación Transfronteriza: Cooperación de vecindad entre regiones fronterizas 

adyacentes o cooperación transnacional entre administraciones y organizaciones 
regionales o locales, o cualquier otra institución que represente a zonas fronterizas.  

CORDIS (Community Research and Development Information Service): Servicio de 
Información para I+D en la Unión Europea.  

COREPER: Comité de Representantes Permanentes (de los Estados miembros de la 

Unión europea ante Bruselas).  
Correo Electrónico (correo-e): Proceso de envío y recepción electrónica de 

mensajes (sin papeles). Para usar el correo electrónico se necesita un programa cliente 
de correo electrónico o un navegador con capacidad de correo electrónico.  

COST: Cooperación europea en el campo de la investigación científica y técnica.  

CP: “Collaborative Project” – Proyecto en colaboración.  
CPFs: “Contract Preparation Forms” – Formularios de preparación del contrato.  

CR: “Consensus Report” – Informe de consenso.  

CRAFT: Cooperative Research Action for Technology. Proyectos de Investigación 
cooperativa de las PYME. Estos proyectos sólo son posibles dentro de las “Medidas 

específicas para las PYME”, y permiten a un número de al menos tres PYME 
independientes entre sí y pertenecientes como mínimo a dos Estados miembros 

diferentes encargar conjuntamente determinadas investigaciones llevadas a cabo por 

un tercero. Término que designaba las actividades del V PM que equivalen a la 
“Actividades en beneficio de las PYME” en el VII PM.  

CREST: Comité de la Recherche Scientifique et Technique. Comité de Investigación 
Científica y Técnica. Formado por dos representantes de cada Estado miembro. 

Presidido por el Director General de Ciencia, Investigación y Desarrollo de la Comisión 

de la CE.  
Criptografía de Clave Pública: Encriptación de datos que utiliza dos claves, una 

pública (conocida por todos) y otra privada (sólo conocida por el propietario). Estas 
claves están matemáticamente relacionadas, de manera que mensajes cifrados con 
una de ellas sólo pueden ser descifrados si se conoce la otra. Véase Password y Login.  

CSA: “Coordination and Support –Action” – Acción de coordinación y apoyo.  
CSIC: Consejo Superior de Investigaciones Científicas.  

CSN: Consejo de Seguridad Nuclear.  
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D  
DG: Dirección-General: una de las divisiones administrativas de la Comisión 

Europea. Cada DG está encabezada por un/a Director/a General.  

Dirección IP: Es la dirección numérica de un ordenador en Internet. Cada 
dirección IP se asigna a un ordenador conectado a Internet y es única. Consiste en un 

número de 32 bits que suele representarse como cuatro octetos separados por un 

punto (150.214.90.66).  
DOCE: Diario Oficial de las Comunidades Europeas.  

Dominio: Nombre único asignado a organizaciones con presencia en Internet. Parte 
de un URL. Véase URL.  

DOUE: Diario Oficial de la Unión Europea.  

DoW: “Description of Work” – Descripción del trabajo.  
Download: Descarga de información desde un servidor remoto a un ordenador. 

Pueden ser páginas Web, archivos, imágenes, sonidos, etc.  
 

E  
EARA: European Association of Research in Astronomy. Asociación Europea de 
Investigación en Astronomía.  

EARMA: European Association of Research Managers and Administrators. 

Asociación Europea de directores y gerentes de investigación.  
ECSC: siglas de CECA en inglés. Comunidad Economica Europea del Carbón ydel 

Acero.  
EBT: Empresas de Base Tecnológica.  

EC: “European Commission” – Comisión Europea (CE)  

E-Content: Contenidos Electrónicos.  
ECVAM: European Centre for the Validation of Alternative Methods. Centro 

europeo de validación de métodos alternativos.  
EDI (Electronic Data Interchange): Sistema de transacción electrónica de datos.  

EEA: European Económic Area. Espacio Económico Europeo.  

EEE: Espacio Económico Europeo.  
EEI: Espacio Europeo de la Investigación.  

EEIG: European Economic Interest Grouping; en español GEIE. Grupos 
económicos europeos de interés-  

   EEN: Enterprise Europe Network 

EFSA: Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria.  
EFTA: European Free Trade Association (Asociación europea de libre comercio). 

Constituida por Austria, Finlandia, Islandia, Noruega, Suecia y Suiza; en español 
AELC, en francés AELE.  

EICTA: European information & Communication Technology Industries 

Association. Asociación Europea de industrias de tecnologías de información y 
comunicación.  

EISCO (European Information Society Conference): La Conferencia Europea de 
Información tiene como objetivo la construcción de redes locales y regionales para 

fortalecer la Sociedad de la Información en Europa.  

ELANET (Local Authorities Telematic Network Initiative): La iniciativa para una Red 
Telemática de Autoridades Locales es una red transnacional especializada en TIC que 

opera como un Comité ejecutivo del Consejo de Localidades y Regiones Europeas 
(CERM). Véase CCRE/CERM.  

EMBL: Laboratorio europeo para la biología molecular.  
E-mail: Véase Correo Electrónico.  
EMEA: Agencia Europea para la Evaluación de los Medicamentos.  

EMM: “Experts Management Module” – Módulo de Gestión de Expertos.  

EMEA: Agencia Europea para la Evaluación de los Medicamentos.  
Enlace: Véase link. Enlaces de hipertexto son URLs que forman parte de una 

página web. Son accesos directos a otros sitios web o a otras partes de la misma 
página. Normalmente están subrayados y con un color distinto al resto del texto.  

ENO: European Northern Observatory. Observatorio europeo del Norte., Está 

constituido por el Observatorio del Teide (Isla de Tenerife) y el observatorio del Roque 
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de Los Muchachos (Isla de La Palma) que acogen a más de 60 instituciones científicas 
de 19 países, más el Instituto de Astrofísica de Canarias (IAC).  

EP: Parlamento Europeo.  

EPO: European Patent Office. Oficina Europea de Patentes.  
EPSS: “Electronic Proposal and Submission System” – Sistema Electrónico de 

Preparación y Presentación de propuestas.  
ERA: European Research Area. Espacio Europeo de Investigación.  

ERASMUS: European Action Scheme for the Mobility Universitary Students. 

Programa europeo de intercambio de estudiantes universitarios.  
ERIS@ (European Regional Information Society Association): Asociación Europea 

Regional para la Sociedad de la Información, donde participan las 28 regiones que 
forman parte de RISI (Regional Information Society Iniciative) e IRISI (Interregional 

Information Society Iniciative). Su principal objetivo es utilizar y realzar el desarrollo 

económico regional y la cohesión social a través de la sociedad de información.  
ERNACT (European Regions Network for the Application of Communications 

Technology): Red de Regiones Europeas para la Aplicación de la Tecnología de la 

Información y de las Comunicaciones.  
ESA: European Space Agency. Agencia espacial europea.  

ESATT/INDIS (European Science and Technology Transfer Network/Information 
Dissemination in European RTD): La Red Europea de Transferencia de Ciencia y 

Tecnología y la Diseminación de Información en la RTD europea (INDIS) son proyectos 

relacionados con el cambio de información y la transferencia de tecnología dentro de la 
Unión Europea y Europa Central y del Este. Se incluyen en el Centro de Información 

Regional (RICE).  
ESF: European Science Foundation. Fundación europea de la ciencia.  

ESIS (European Survey of Information Society): La Investigación Europea de la 

Sociedad de la Información (ESIS) se creó en 1997 por ISPO (Oficina de Promoción de 
la Sociedad de la Información de la Comisión Europea), con el objetivo de construir un 

Inventario de proyectos así como recoger datos europeos relacionados con actividades 
promocionales llevadas a cabo por autoridades públicas y actores privados, ya sean 

europeos, nacionales regionales o locales. Otros objetivos eran dirigir y analizar 

nuevos desarrollos en el campo de las telecomunicaciones y la Sociedad de la 
Información así como presentar una asignación de los actores, haciendo notables las 

facilidades de la red pública o privada ofreciendo infraestructura, servicios y 
aplicaciones a la Sociedad de la Información. Debido al éxito de este proyecto se ha 

hecho extensible a ESIS II que engloba 25 países y áreas de los países centrales, del 

este y mediterráneos.  
ESNIC: Compuesto por el dominio para España “es” y las siglas correspondientes a 

Network Information Center.  
ESR: “Evaluation Summary Report” – Informe Resumido de Evaluación.  

ESRF: Instalación europea de radiación de sincotrón.  

ESO: European Southern Observatory. Observatorio europeo del Sur.  
ESPRIT: European Strategic Programme for Research in Information Tecnology. 

Programa estratégico europeo para la investigacion en información tecnológica.  
ETAN: Red de Evaluación de Tecnologías Europeas.  

E-Ten: Servicios sobre Redes Transeuropeas de Telecomunicaciones.  

ETSI: European Telecomunications Standardization Institute. Instituto europeo de 
standarización de las telecomunicaciones.  

EUMEDIS (Euro-Mediterranean Information Society): La iniciativa de la 

Sociedad.de la Información en la Europa Mediterránea (EUMEDIS) es un proyecto 
MEDA regional para el desarrollo de la Sociedad de la Información Euro-Mediterránea. 

EUMEDIS tiene como objetivo interconectar las comunidades de investigación Euro-
mediterráneas y recopilar proyectos piloto.  

EURAB: European Research Advisory Board. Comité asesor de investigación 

europea.  
EURADA (European Association of Regional Development Agencies): Red de 

Agencias Europeas de Desarrollo Regional de la Unión Europea y Central y de la 
Europa del Este. Su objetivo es promocionar el desarrollo económico regional a través 

del diálogo con los servicios de la Comisión Europea y otras Instituciones 
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Comunitarias, intercambio de buenas prácticas y cooperación transnacional entre los 
miembros, y promocionar agencias de desarrollo regional como un concepto.  

EURATOM: Tratado Europeo de la Energía Atómica.-  

Euroregión: Estructura formal de cooperación transfronteriza en la cual participan 
representantes del nivel regional y local y, en caso necesario, socios económicos y 

sociales. Las Euro regiones tienen generalmente una estructura estándar que 
comprende al más alto nivel: una asamblea política, un consejo de gestión, diferentes 

grupos temáticos de trabajo así como un secretariado transfronterizo.  

EUROSAT: Es un proyecto de trabajo sobre estadística de educación y formación 
en Europa.  

EUROTRAC: Es un proyecto EUREKA para el estudio del control del movimiento de 
los contaminantes troposféricos.  

EUROSTAT. Oficina estadística europea.  

 

F  
FAIR: Fisheries, Agriculture and Agro-Industry Research. Investigación en Pesca, 

agricultura y agroindustria-  
FAQs: Preguntas más frecuentes. Normalmente aparece como un documento que 

lista y responde a las preguntas más frecuentes sobre un tema concreto en la Web.  
FEDER: Fondo Europeo de Desarrollo Regional.  

FEOGA: Fondo Europeo de Orientación y Garantía de la Pesca.  

FG: Fondo de Garantía  
Firma digital: Véase Firma electrónica.  
Firma dual: Aplicación novedosa de las firmas digitales introducida por SET. 
Consiste en firmar los mensajes de manera que tanto el comerciante como el banco 

puedan verificar su integridad y autenticidad, pero sin acceder a los contenidos 
destinados a la otra parte. Véase SET.  

Firma electrónica: Sirve para asegurar la integridad y la autenticidad de los 

mensajes. Representan el equivalente digital de la firma convencional dibujada a 

mano.  
FMI: Fondo Monetario Internacional. En inglés IFM.  

Fondos Estructurales Europeos: Estos fondos incluyen el FEDER, el FSE, el 
FEOGA y el Instrumento Financiero de Orientación de la Pesca. Estos instrumentos se 
aplican de manera complementaria. Véase FEDER, FSE y FEOGA.  

Forintel: Formación en Telecomunicaciones  
Formación Digital: Véase Alfabetización Tecnológica.  

Formación Tecnológica: Véase Alfabetización Tecnológica.  
FP: Framework Programme. Véase Programa Marco.  

FP-B2E: Proyectos empresariales de Formación Profesional  

FSE: Fondo Social Europeo.  
 

G  
GATT: General Agreement on Tarifs and Trade. Acuerdo sobre la Unión aduanera.  
GCD (Global Cities Dialogue): El Diálogo Global de Ciudades es una iniciativa 

estratégica que puso en marcha la red Telecities y Stockholm Challenge Award y la 
apoyó el Centro de actividades de la Sociedad de la Información (ISAC) de la Comisión 

Europea. Propone una estructura abierta para actuar en todas las ciudades 

interesadas en trabajar juntas con el fin de que se conciencien del potencial de una 
Sociedad de la Información libre de exclusión social y basada en un desarrollo 

sostenible.  
GEANT: Interconexión telemática de alta velocidad entre los centros de 

investigación europeos.  

GMES: Global Monitoring of Environment and Security. Vigilancia global para el 
medioambiente y la seguridad  

GRID: Global Resource Information Database. Base de datos de Fuentes de 
información global.  

GSM: (Global System for mobile communication). Sistema Global para las 

Comunicaciones.  



8 
 

H  
Hardware: Equipo físico de ordenador, formado por todos los periféricos (ratón, 

teclado, pantalla, etc.), circuitos, procesadores, etc.  

HeduBT: The European Association for Higher Education in Biotechnology. 
Asociación europea de estudios universitarios en Biotecnología.  

Home page: Término que hace referencia a la página principal de una página web 

(primera página que se visualiza).  
http://: Protocolo que ordena al navegador buscar un sitio en la web, normalmente 

seguido de www.  
 

I  
IAR: “Individual Assessment Report” – Informe de Evaluación Individual.  
I+D: Investigación+Desarrollo  

I+D+i: Investigación, Desarrollo Tecnológico e Innovación.  
IDT: Actividades de investigación, desarrollo tecnológico y demostración en la 

Unión Europea.  

I+DT: Investigación y Desarrollo Tecnológico.  
IE: Institute for Energy. Instituto de la Energía.  

IFTECH: Institute for Future Technology. Instituto para la tecnología.  
IHCP: Institute for Health and Consumer Protection. Instituto para la salud y la 

protección de los consumidores.  

IME: Instituto Monetario Europeo.  
Info XXI: Proyecto del gobierno español para el desarrollo de la S.I.  

Inforegio: Ha sido creado por el Directorio-General para la Política Regional de la 

Comisión Europea para proveer información general y información específica sobre 
asistencia estructural en la UE.  

INIA: Instituto Nacional de Investigación y Tecnología Agraria y Alimentaria  
Iniciativas Comunitarias: Instrumentos específicos previstos por los Fondos 

Estructurales de la Unión Europea, que son objeto de una proposición a iniciativa de 

la Comisión Europea a los Estados miembros, con el propósito de desarrollar medidas 
que permitan resolver los problemas que afectan al conjunto del territorio de la Unión.  

INTAS: Asociación Internacional para la promoción de la cooperación con los 
científicos de los Nuevos Estados Independientes de la Antigua Unión Soviética.  

Internet: Término creado cuando todos los ordenadores del mundo se conectaron. 

Una red de redes, Internet está constantemente creciendo y cambiando.  
Interprise: Iniciativa europea transnacional de fomento de cooperación entre las 

industrias o servicios en Europa.  
Interreg: Iniciativa política europea de cooperación transfronteriza en las fronteras 

internas y externas de la UE.  

INTRO: Programa para la Iniciación de Trabajadores <<on line>>.  

Investigación e Innovación en las Regiones: Servicio piloto establecido para 

capacitar a las regiones a promover sus infraestructuras, servicios y actividades 
relacionadas con la investigación e innovación, en el servidor CORDIS. Véase CORDIS.  

IP: (Internet Protocol): Protocolo de Internet. Es la parte del Protocolo TCP/IP 
encargada del direccionamiento (identificación del origen y destino). Véase Dirección 
IP.  

IPR: “Intellectual Property Rights”. Derechos de propiedad intelectual.  

IPR-HELPDESK: Creado por el Programa de Innovación con el objetivo de ayudar a 
proteger los derechos de propiedad intelectual y asesorar en temas relativos a las 

patentes.  
IPSC: Instituto for the protection and security of the citizen. Instituto para la 

protección y seguridad de los ciudadanos.  

IPTS: Instituto for Future Technology. Instituto para tecnologías de future.  
IRC (Internet Relay Chat): Aplicación de Internet que permite comunicarse en 

tiempo real con otra persona. Para ello se necesita un software y la dirección de un 
servidor de IRC. Véase chat y tiempo real.  

IRC (CEI): Centro de enlace de la Innovación. Creado con el objetivo de facilitar el 

acceso de la empresas de una determinada zona al mercado europeo de la tecnología a 
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través de la promoción de las tecnologías de dichas empresas por toda Europa y la 
identificación e importación de soluciones tecnológicas. La red de CEI se ha convertido 

en una de las redes europeas más importantes en lo que se refiere a la promoción de 

transferencia de tecnología y la creación de asociaciones para el intercambio de 
tecnología entre las PYME.  

IRE: Innovation Regions in Europe. Regiones europeas innovadoras.  
IRIS: 1.Initiative for Research in Informatics applied to Society. 2. Red de la CE 

sobre proyectos de demostración relativos a formación vocacional para mujeres.  

IRISI (Inter-Regional Information Society Initiative): La Iniciativa Inter-Regional de 
la Sociedad de la Información engloba a seis regiones Europeas (Noreste de Inglaterra, 

Sajonia, Nord-Pas de Calais, Valencia, Macedonia Central y Piemonte) las cuales 
expresaron, en 1994, su compromiso a largo plazo por la construcción de la Sociedad 

de la Información y el deseo de cada región de adoptar un acercamiento común que 

implica compañerismo de los implicados en el juego socio-económico.  
ISI (Information Society Index): Indice de Sociedad de la Información (patrón para 

medir el nivel de integración de los principales países del mundo en la Sociedad de la 

Información).  
ISP (Internet Service Provider): Término que designa a la compañía que provee el 

servicio de Internet.  
ISPO (Information Society Promotion Office): Oficina de Promoción de la Sociedad 

de la Información de la Comisión Europea.  

ISO: International Standards Organization. Organización internacional de 
standarización  

IST: Information Society Technologies. Tecnologías de la Sociedad de Información.  
ITER: International Thermonuclear Experimental Reactor. Reactor Termonuclear 

Experimental Internacional.  

ITRE: Comisión de la industria, del Mercado exterior, la navegación y la energía.  
ITT: Innovation and Technology Transfer. Transferencia de Innovación y 

Tecnología.  
 

J  
JRC (CCI): Joint Research Center. Centro común de investigación.  
 

K  
Keyword: Palabra clave o frase que ayuda a especificar un concepto cuando se 
utiliza un motor de búsqueda. Véase motor de búsqueda.  

 

L  
Link: Enlaces de hipertexto son URLs que forman parte de una página web. Son 

accesos directos a otros sitios web o a otras partes de la misma página. Normalmente 
están subrayados y con un color distinto al resto del texto.  

LOCREGIS (Local and Regional Information Society II): El proyecto LOCREGIS II 

(Sociedad de la Información Local y Regional II) se construye sobre los resultados, 
recomendaciones, experiencia y metodología de su predecesor LOCREGIS. Tiene como 

objetivo el mantenimiento del inventario de los proyectos de la Sociedad de la 
Información en Austria, Finlandia y Suecia; desarrollando los mejores criterios 

prácticos ( Sociedad de la Información y Desarrollo regional); creando perfiles para la 

Sociedad de la Información regional; apoyando las redes de las regiones y exportando 
los instrumentos analíticos; y cooperando con otras acciones similares.  

Login: Clave Pública. Clave que otras personas pueden conocer para enviar 
mensajes cifrados a su propietario o para verificar la firma de mensajes firmados por 
él. Véase Criptografía de Clave Pública y password.  

Logo sEr: Es el sello que le indica que el comerciante está usando software que ha 
superado con éxito el test de Certificación de Software SET. Véase SET.  

LSCP: “Large Scale Collaborative Project” - Gran proyecto en colaboración.  
LSSICE: Ley de Servicios de la Sociedad de la Información y Comercio Electrónico.  
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M  
MED: Países mediterráneos con exclusión de los Estados miembros de la UE. 

Incluye Turquía, Bosnia, Croacia, Eslovenia, Chipre y Malta; también cubre Oriente 

Medio, Mashreq y Magreb.  
MEP: Member of the European Parliament. Diputado del Parlamento Europeo.  

Modem (Modulador/demodulador): Periférico que permite al ordenador usar las 

líneas telefónicas para enviar y recibir información.  
Monedero digital: Versión digital de la cartera o monedero donde se almacenan las 

tarjetas de crédito y la identificación personal. En el monedero digital, toda esta 
información se encuentra protegida por una contraseña que el usuario establece. Es el 

encargado de efectuar diligentemente todos los pasos del protocolo SET una vez ha 
pulsado el botón de pagar. Véase SET.  

Motor de búsqueda: Servicio que localiza sitios web que coinciden con un criterio 

de búsqueda indicado.  
MPE: Miembro del Parlamento Europeo. Diputado del Parlamento Europeo.  

MS: Member State. Estado miembro.  

 

N  
NATO: North Atlantic Treaty Organization. OTAN. Organización del Tratado del 

Atlántico Norte.  
Navegador: Véase browser.  

Navegar: Término que expresa la acción de estar usando Internet, principalmente 
el www. Véase WWW.  

NCP: “National Contact Point” – Punto de Contacto Nacional.  

Nereus: Network of european regions using space technology. Red de regiones 
europeas en tecnología aeroespacial.  

Newbie: Nuevo usuario de Internet.  
Newsgroups: Grupos de discusión formados por gente que tiene un interés común. 

Los usuarios pueden recibir y enviar mensajes sobre una gran variedad de temas.  

NCP: Puntos Nacionales de Contacto. Sistema de puntos de contacto nacional 
creado para los diferentes programas específicos del VPM en cada uno de los Estados 

miembros y Estados asociados, con el objetivo de prestar ayuda y asistencia técnica 
en temas relacionados con el VPM.  

NIS: Nuevos Estados Independientes: países de la extinta Unión Soviética.  

NTIC: Nuevas Tecnologías de la Información y de las Comunicaciones.  
Netiquette: Término utilizado para describir las normas de comportamiento y de 

saber estar en la red.  
NoE: “Network of Excellence” – Red de Excelencia (RdE).  

 

O  
OCDE: Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico.  
OECD: Véase OCDE.  

OMS: Organización Mundial de la Salud.  
On-line: En línea. Estado de uso de un ordenador que está conectado a Internet.  

OPET: Organizaciones para el Fomento de las Tecnologías Energéticas.  
OSI: Open System Inteconnection. Sistema de normas internacionales en el campo 

de las telecomunicaciones.  

OTAN: Organización del Tratado del Atlántico Norte; en inglés NATO.  
OTRI: Oficina de Transferencia de Resultados de la Investigación. Hay una OTRI en 

cada universidad y organismo público de investigación.  
 

P  
Página web: Cualquier página de información que es accesible a través del www. 
Véase WWW.  

Palabra clave: Véase Keyword.  
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Password: Clave Privada. Clave que debe permanecer secreta, ya que permite 
descifrar los mensajes recibidos cifrados con la clave pública, así como firmar 

mensajes.  

Phare CBC: Iniciativa que tiene por objetivo apoyar la cooperación transfronteriza 
de las regiones de los países de Europa Central y Oriental que tengan fronteras 

comunes con los Estados miembros de la Unión Europea.  
PI: Proyecto Integrado  

PIB: Producto Interior Bruto  

PISTA: Promoción e Identificación de Servicios emergentes de Telecomunicaciones 
Avanzadas. Es un plan promovido por la Secretaría General de Comunicaciones del 

Ministerio de Fomento que pretende promover el uso de las telecomunicaciones a 
través de las autopistas de la información en los sectores de: Educación y Formación 

Bibliotecas y Museos, Sanidad, Administración, Fabricación y Diseño Industrial, 

Medios de Comunicación, Redes de Cable, Artes Gráficas, Transportes y 
Manufacturero.  

PM: Programa Marco. Constituye el núcleo de la I+D en la UE. Veáse FP.  

PME: Petit Moyenne Enterpirse; en español PYME.  
Profit: Programa de Fomento de la Investigación Técnica.  

Programa Operativo: Programa plurianual sometido por los Estados miembros a la 
Comisión para su aprobación y que permite la afectación de fondos estructurales en el 

contexto de una iniciativa comunitaria. Los programas operativos precisan 

prioridades, medidas, asignación de los fondos y procedimientos de puesta en marcha 
así como los procedimientos de puesta en marcha. Deberían estar basados en 

subprogramas transfronterizos.  
Protocolo: Procedimiento estándar para la regularización de la transmisión de 

datos entre ordenadores.  

PROTOOL: Herramienta informática desarrollada por la Comisión Europea para 
servir de ayuda a los proponentes a la hora de preparar las informaciones de tipo 

técnico y administrativo de una propuesta de acuerdo con los correspondientes 
formularios de presentación de propuestas.  

PT: Plataforma Tecnológica.  
PYME: Pequeña y Mediana Empresa.  
 

R  
RAPIDUS: Comunicación Rápida de las Actualizaciones de los Perfiles de 
Búsqueda.  

R+D: “Research and Development” – Investigación y Desarrollo (I+D).  
R+D+D: Research, Development and Demostration. Investigación, Desarrollo e 

Innovación.  

RdE: Red de Excelencia.  
RDSI (Red Digital de Servicios Integrados): Línea telefónica digital que permite la 

transmisión a alta velocidad de datos y voz.  
RIS (Regional Innovation Strategies): Estrategias Regionales de Innovación.  

RISI (Regional Information Society Iniciative): Programa de la Unión Europea 

apoyado por tres Direcciones Generales: DG V (Empleo y Asuntos Sociales), DG XIII 
(Empresa y Sociedad de la Información) y DG XVI (Política Regional) y acogido por el 

Artículo 10 del Fondo Europeo de Desarrollo Regional (ERDF): el Segundo Programa 
de Cooperación Interregional y Acciones de Innovación. El objetivo principal de RISI es 

integrar el concepto de Sociedad de la Información dentro de las políticas de desarrollo 

regional. En concreto sus objetivos son: desarrollar el consenso y la colaboración entre 
todas las Regiones participantes (22 Regiones RISI y 6 Regiones IRISI) a través de una 

Estrategia Regional de Sociedad de la Información y promover su cooperación en un 
Plan de Acción Regional. Véase IRISI.  

RITTS (Regional Innovation and Technology Transfer Strategies and 

Infrastructures): Innovación Regional y Estratégias e Infraestructuras de Transferencia 
Tecnológica.  
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S  
SAT: Servicios Avanzados de Telecomunicación.  

Servidor: Ordenador remoto que guarda y sirve información a través de Internet.  

SET (Secure Electronic Transaction): Transacción Electrónica de Seguridad es un 
estándar desarrollado por Visa y MasterCard para dotar de máxima seguridad a los 

pagos en línea por Internet y otras redes abiertas.  

SI: Sociedad de la Información.  
SME: Sistema Monetario Europeo.  

SME: “Small and Medium Enterprise” – Pequeña y Mediana Empresa (PYME).  
Software: Equipo lógico de ordenador, formado por aplicaciones y programas.  

SOHO (Small Office Home Office): Oficina en casa, oficina pequeña.  

SSL (Secure Socket Layer): Protocolo desarrollado por la empresa Netscape, que 
permite la creación de un canal cifrado entre el servidor Web y el navegador, por el 

cual se puede transmitir información de forma segura en uno y otro sentido.  
S/MSCP: “Short /Medium Scale Collaborative Project”- Proyecto en colaboración 

pequeño o mediano  

SRA: “Strategic Research Agenda” - Agenda Estratégica de Investigación.  
STREP: “Specific Targeted Research Projects and Specific Targeted Innovation 

Projects- Proyectos específicos de Investigación focalizados y Proyectos específicos de 
Innovación focalizados en el VI Programa Marco.  

 

T  
Telecentros: Centros de trabajo remoto.  

Telecities: Red abierta para el desarrollo urbano a través de Redes Telemáticas. 

Fue iniciada por el Comité Tecnológico Eurocities en 1993 como un grupo de trabajo 
de ciudades deseando cooperar en desarrollar el potencial de aplicaciones telemáticas, 

con el fin de apoyar la regeneración económica y el desarrollo social y cultural de las 
ciudades de toda Europa. La red de cooperación Telecities ofrece a los que toman 

decisiones en un plano local y regional la oportunidad de reunirse, intercambiar 

experiencias y articular la demanda urbana teniendo en cuenta asuntos comunes 
relacionados con la difusión de la Sociedad de la Información. Tiene como objetivo la 

construcción de un consenso en el desarrollo de una infraestructura informativa en 
armonía, incluyendo el más amplio alcance de aplicaciones prácticas y servicios.  
Telecottages: Véase Telecentros.  

Tele Regions Network (TRN): Red regional abierta a todas las regiones europeas. Ha sido 
creada para promover el desarrollo de la Tecnología de la Información en regiones europeas así 

como la cooperación europea para no perder la oportunidad regional en la Sociedad de la 
Información. El objetivo es estimular la cooperación entre las Regiones en Europa para 
fortalecer la competitividad y reforzar la posibilidad de crear nuevos puestos de trabajo. Tele 

Regions Network es una iniciativa por regiones en Austria, Bélgica, Francia, Alemania, Los 
Países Bajos, Finlandia, Suecia y el Reino Unido.  

TIC: Tecnologías de la Información y de las Comunicaciones.  

Tiempo real: Comunicación instantánea, normalmente relacionada con IRC. Los 

mensajes y respuestas aparecen en las pantallas de ordenador de los participantes 
cuando ellos las escriben. Véase IRC y chat.  

TIP: “Technology Implementation Plan” – Plan de Implementación Tecnológica. 
Plan que define la manera en que debe explotarse la tecnología dentro de un consorcio 

para la realización de un proyecto de forma efectiva y normalizada. La redacción de 

TIP constituye uno de los requisitos contractuales de los proyectos de IDT en régimen 
de cofinanciación. Su estructura deberá ser normalizada.  

TUE: Tratado de la Unión Europea.  
 

U  
UE: Unión Europea.  
UN: United Nations. Naciones Unidas.  

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization. 

Organización. de Naciones Unidas para la educación, la ciencia y la cultura.  
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UNICE: Union of Industrial and employer’s. Confederation of Europe. 
Confederación Europea empresariasl y de los trabajadores.  

Upload: Descarga de información desde un ordenador local hasta un ordenador 

remoto. Pueden ser páginas Web, archivos, imágenes, sonidos, etc.  
URL (Universal Resource Locator): Localizador Universal de Recursos. Es el término 

técnico que se utiliza para referirse a una dirección de Internet.  
 

V  
VI PM: VI Programa Marco  
VII PM: VII Programa Marco  

VIPS: Servicio de Prensa Científica para la difusión de los resultados de la I+D 

europeos.  

W  
Web site: Colección de páginas web.  
WHO: World Health Organisation. Organización Mundial de la Salud. (OMS).  

WP: “Work Package” – Paquete de Trabajo.  

WWW (World Wide Web): Tela de araña mundial que denomina al gran universo de 
recursos a los que se puede acceder a través de Internet. Es el universo de servidores 
http, que permiten mezclar texto, gráficos, archivos de sonidos, etc. Véase http e 
Internet.  
 

X  
xDSL (High-Speed Digital Subscriber Line): Grupo de tecnologías que proveen gran 

ancho de banda sobre circuitos locales de cable de cobre, sin amplificadores o 

repetidores de señal a lo largo de la ruta del cableado, entre la conexión del cliente y el 
primer nodo en la red. xDSL es proveída sobre circuitos locales de cobre no cargados 

(cables sin ningún tipo de inducción de voltaje ó señal).  
 

Z  
Zonas: Última parte de un nombre de dominio. La zona indica el tipo de 
organización que publica el sitio web y/o el país donde se ha originado. Normalmente 

las zonas incluyen: .es (España); .com (comercial); .edu (educación); .gov 

(gubernamental); .mil (militar); .net (red); .org (organizaciones, normalmente sin ánimo 
de lucro).  

 


